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Mémo 1  
La phrase nominale est une phrase sans verbe ou dans laquelle le verbe « être » est sous-entendu. 

 
 
حَد

َ
ُ أ
ه

 Dieu [est] un. (112,1)  اللّٰ

ه 
ّ

 رَسُولُ اللّٰ
 
د  Muhammad [est] l’envoyé de Dieu. (48,29) مُحَمَّ

Le féminin se forme le plus souvent par l’ajout de la «  ة » (tâ’ marbûṭa). 

مَ 
َ َ
 وَلَ

 
  ة

َ
ن مه
ْ
 مُؤ

 
  ة

َ
كِ
ْ

نْ مُشْ   مه
يْْ
َ
 Et assurément, une esclave croyante (et loyale) [est] préférable à ة  خ

une polythéiste. (2,221) 

 En arabe, il n’y a pas d’article indéfini et il n’existe qu’un seul article défini « الـ ». 

ير   ذه
َ
ا ن
َ
ن
َ
 .Je [suis] [un] avertisseur أ

يْْ  ال
َ
 خ

ُ
ح
ْ
 La réconciliation [est une] bonne chose. (4-128) صُل

Le démonstratif de proximité masculin est « هٰذَا », et le démonstratif féminin est «  ِهٰذِه ». 

Devant un nom indéterminé, ils ont la fonction de pronoms démonstratifs. 

ر  
ْ
ك ا ذه

َ
ذ
ٰ
 Ceci [est] un rappel. (38,49) ه

 
 
رَة كه

ْ
ذ
َ
هه ت ذه

ٰ
 ه
َّ
ن  Certes, ceci [est] une remémoration. (76,29) إه

L'adjectif épithète est toujours derrière le nom et il reprend l'article quand le nom est déterminé.   

يم   قه
َ
 مُسْت

 
اط َ ذا صِه

ٰ
 Ceci est un chemin droit (ou qui aspire à la rectitude). (15,41) ه

ا اه 
َ
ن ده
ْ
 اله

َ
اط َ  صِّر

ْ
يمَ ال قه

َ
 Guide-nous sur le chemin droit.   (1,6) مُسْت

 

Elle Il/lui Tu/toi (fem.) Tu/toi (masc.) Je/moi  

 Pronoms أنََا أنَْتَ  أنَْتِ  هُوَ  هِيَ 
personnels 

 Ne pas être لَسْتْ  لَسْتَْ لَسْتْ  ليَْسَْ ليَْسَتْْ

 

Les noms de métiers se forment traditionnellement sur le modèle فعََّال comme le mot خَبّاز. En arabe moderne, 
les noms de métiers se forment souvent par l’ajout d’un  ي à la fin. Ex :  ّصَحَفِي (journaliste). 
Pour former l’adjectif à partir d’un pays, on ajoute « iy ». Exemple : يمََنِيّ/ يمََنِيّة 
 

Annexion  ِعَرْش
ْ
 Le Seigneur du trône. (23,116) رَبُّ ال

 

Le duel Pluriel masc. Pluriel fem. Pluriel interne (ou brisé) 

 انِ مُسْلِم
 يْنِ مُسْلِمَ 

 ونَ مُسْلِمُ 
 نَ مُسْلِمِي 

 : À mémoriser, ex اتمُسْلِم

 رَجُل ج رِجال 
 

 
َ
 أ

ُ
سْت

َ
مْ به  ل

ُ
ك  Ne suis-je pas votre Seigneur ? (7,172) رَبر

ر   
ِّ
ك
َ
 مُذ

َ
ت
ْ
ن
َ
مَا أ

َّ
ن  إه

َ
سْت

َ
مْ  ل يْهه

َ
ل
َ
ر  به ع  Tu es seulement un remémorateur. Tu n’es pas sur eux مُصَيْطه

dominateur. (88,21-22) 

 
َ
يْسَ أ
َ
  ل

ُ
بْح رِيب  به الصُّ

َ
 L'aube n'est-elle pas proche ? (11,81) ق

 
ُ
يَهُود

ْ
ته ال

َ
ال
َ
يْسَته  ق

َ
ء    ل ْ ي

َ
 شْ

َ
صَارَى عَلَ

َّ
 « ! Les Juifs disent : « Les Chrétiens ne se fondent sur rien الن

(2,113) 


